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Вя­до­мая ў Чач­ні паэ­тэ­са 
па­шы­рае бе­ла­рус­кую паэ
зію ся­род сва­іх зем­ля­коў

Пе­ці­мат Пет­ры­ма­ва — паэ­
тэ­са, пе­ра­клад­чы­ца, га­лоў­ны 
рэ­дак­тар пе­ра­клад­но­га ча­чэн­
ска­га ча­со­пі­са “Гоч”. А  гэ­тае 
лі­та­ра­тур­на-мас­тац­кае вы­дан­не 
пе­ра­жы­вае ця­пер “дру­гое на­ра­
джэн­не”. І ў знач­най сту­пе­ні той 
ня­прос­ты пра­цэс ад­бы­ва­ец­ца 
дзя­ку­ю­чы спа­да­ры­ні Пе­ці­мат. 
Ча­со­піс, воб­раз­на ка­жу­чы, і 
тры­ма­ец­ца на яе пля­чах. Ві­даць 
па ўсім, на пля­чах зу­сім не кво­
лых.

У ра­ней­шых ну­ма­рах “Го­ча” 
бы­лі зме­шча­ны пе­ра­кла­ды бе­
ла­рус­кай паэ­зіі. У пры­ват­нас­ці, 
“Са­не­ты” Ян­кі Ку­па­лы. Іх на ча­
чэн­скую мо­ву пе­ра­клаў Адам 
Ахма­ту­ка­еў. “Ве­даю, што пра­ца 
да­лё­ка не вы­пад­ко­вая для на­ша­
га да­свед­ча­на­га і аў­та­ры­тэт­на­
га пе­ра­клад­чы­ка, — рас­каз­вае 
спа­да­ры­ня Пе­ці­мат. — Па-пер­
шае, Адам Ахма­ту­ка­еў не адзін 
год зай­ма­ец­ца пе­ра­клад­чыц­кай 
пра­цай. Па-дру­гое, па­эт вель­мі 
ўваж­лі­вы ме­на­ві­та да бе­ла­рус­
кай лі­та­ра­ту­ры…” І я  ве­даю: 
Адам Ахма­ту­ка­еў пра­ца­ваў над 
“Са­не­та­мі” на­стой­лі­ва, з пе­ра­
ка­нан­нем, што ў ку­па­лаў­скіх 
тво­рах са­бра­ны ўсе крас­кі, фар­
бы су­свет­най паэ­зіі. А кан­суль­
тан­та­мі ў пра­цы для ча­чэн­ска­га 
май­стра сло­ва вы­сту­пі­лі су­пра­
цоў­ні­кі мінск­ага Ку­па­лаў­ска­га 
му­зея. Перш-на­перш — ды­рэк­
тар­ка му­зея, да­свед­ча­ны ку­па­

лаз­наў­ца Але­на 
Ра­ма­наў­на Ляш­
ко­віч.

На­дру­ка­ва­на 
ў ча­со­пі­се “Гоч” 
і вя­лі­кая пад­
бор­ка вер­шаў 
на­род­на­га паэ­та 
Бе­ла­ру­сі Ры­го­
ра Ба­ра­ду­лі­на. 
І ўжо рых­ту­ец­
ца но­вы “бе­ла­
рус­кі вы­пуск” 
пе ­ра ­клад­но­га 
вы­дан­ня. Пе­ці­
мат Пет­ры­ма­
ва та­кім чы­нам 
раз­гля­дае, вось 

так асэн­соў­вае твор­чы пра­ект: 
“Сён­ня ў нас бе­ла­рус­кае мас­
тац­кае сло­ва зай­мае ўсё бо­лей 
тры­ва­лыя па­зі­цыі, усё шы­рэй 
гу­чыць са ста­ро­нак роз­ных пе­
ры­я­дыч­ных вы­дан­няў. Та­му 
спры­я­юць і Адам Ахма­ту­ка­еў, і 
Лу­ла Ку­ні, і Рус­лан Ка­дзі­маў… 
Ра­ней не­як бы­ло, што асноў­ны 
ак­цэнт ра­біў­ся на  кла­січ­ную 
рус­кую паэ­зію. А  яшчэ на­шы 

на­цы­я­наль­ныя пе­ра­клад­чы­
кі ўваж­лі­ва ста­ві­лі­ся да паэ­зіі 
роз­ных на­ро­даў Каў­ка­за. Най­
перш — Да­ге­ста­на, Ка­бар­дзі­на-
Бал­ка­рыі. Шмат мы заўж­ды пе­
ра­кла­да­лі Рас­ула Гам­за­та­ва… 
Ча­му сён­няш­нія ары­ен­ці­ры скі­
ра­ва­ны да бе­ла­рус­кай паэ­зіі — 
як да кла­січ­ных тво­раў, так і да 
тво­раў су­час­ні­каў? Бо кра­і­на 
Бе­ла­русь ста­но­віц­ца ўсё бо­лей 
ці­ка­вай, пры­ця­галь­най. Вы за­
яў­ля­е­це ўсё бо­лей роз­ных гра­
мад­скіх пра­ек­таў, су­свет­на­га 
гу­чан­ня іні­цы­я­тыў. Вы як ні­хто 
ін­шы дэк­ла­ру­е­це ідэі мі­ра­люб­
ства, доб­ра­су­сед­ства. І ўзні­кае 
жа­дан­не за­зір­нуць у  ваш лі­та­
ра­тур­ны, мас­тац­кі, гу­ма­ні­тар­
ны свет”.

Алесь Карлюкевіч

Далёкія і блізкія
Све­та­по­гляд

Добрая вестка ад Міхася Міцкевіча
На імпрэзе, якая ладзілася ў Міжнародны дзень роднай мовы ў Музеі кнігі Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі, было прадстаўлена рукапіснае Евангелле брата Якуба Коласа
Рыгор Гарэшка

Як па не­ка­то­рых на­род­ных 
пры­кме­тах муд­рыя, на­зі­раль­
ныя лю­дзі прад­каз­ва­юць на­
двор’е на  бу­ду­чы­ню, так і ў 
жыц­ці гра­мад­скім бы­ва­юць ім­
прэ­зы зна­ка­выя. Па іх мож­на 
мер­ка­ваць, ку­ды сён­ня скі­ра­ва­
ны по­гля­ды гра­мад­скай элі­ты, 
у  якім рэ­чы­шчы вя­дзец­ца ду­
хоў­ны, куль­тур­ны дыя­лог у гра­
мад­стве.

Мы па­мя­таем са­вец­кую па­ру, 
ка­лі Еван­гел­ле ў Бе­ла­ру­сі чы­та­
лі по­тай­кам, з агляд­кай. Та­ды ж 
толь­кі не­ка­то­рыя да­свед­ча­ныя 
лю­дзі ве­да­лі ба­лю­чую та­ям­ні­
цу на­род­на­га паэ­та Яку­ба Ко­ла­
са: што ў яго за акі­я­нам, у ЗША 
жы­ве ма­лод­шы, лю­бі­мы брат 
Мі­хась. А сён­ня гэ­та ўжо не та­
ям­ні­ца. Больш за тое: 21 лю­та­га 
2019 го­да а 12‑й га­дзі­не ў Му­зеі 
кні­гі На­цы­я­наль­най біб­лі­я­тэ­кі 
Бе­ла­ру­сі быў ура­чыс­та прад­
стаў­ле­ны ўні­каль­ны ру­ка­піс: 
пе­ра­клад Еван­гел­ля на  бе­ла­
рус­кую мо­ву Мі­ха­ся Міц­ке­ві­ча. 
Ла­дзі­ла­ся  ж ім­прэ­за з удзе­лам 
Ма­рыі Міц­ке­віч — унуч­кі Яку­
ба Ко­ла­са, як і Ян­кі Маў­ра: бо 
кла­сі­кі бе­ла­рускай лі­та­ра­ту­ры 
бы­лі сва­та­мі. Ма­рыя Мі­хай­лаў­
на за­чыт­ва­ла ўрыў­кі з тво­ра зна­
ка­мі­та­га свай­го ро­дзі­ча — яна 
пры­хо­дзіц­ца яму ўну­ча­тай пля­
мен­ні­цай. Марыя  ж пе­рад­ала 

ў фонд НББ не­ка­то­рыя ра­ры­тэт­
ныя вы­дан­ні.

Толь­кі адзін дзень экс­па­на­
валіся на  вы­ста­ве тыя ча­ты­ры 
за­акі­ян­скія сшыт­кі — уні­каль­
ны ру­ка­піс пе­ра­кла­ду Еван­гел­
ля. Ён за­хоў­ва­ец­ца ў Мінску, у 
Ма­рыі Міц­ке­віч, але са зго­ды 
спад­ка­ем­цы аліч­ба­ва­ная вер­сія 
ру­ка­пі­са ўжо да­ступ­ная чы­та­
чам біб­лі­я­тэ­кі.

Мно­гія з тых, хто прый­шоў 
на  ім­прэ­зу, з ці­ка­вас­цю да­ве­
да­лі­ся, што ў Мі­ха­ся Міц­ке­
ві­ча (1897–1991) быў твор­чы 
псеў­да­нім Ан­тось Га­лі­на. Гэ­та 

доб­ра вя­до­мы най­перш у бе­ла­
рус­кай ды­яс­па­ры ЗША дзе­яч 
бе­ла­рус­кай куль­ту­ры, пісь­мен­
нік, на­стаў­нік, пуб­лі­цыст, пе­
ра­клад­чык. На­ра­дзіў­ся ён, як і 
яго­ны зна­ка­мі­ты брат, у  сям’і 
Мі­ха­ся й Ган­ны Міц­ке­ві­чаў — 
але не ў Акін­чы­цах, а  ў вёс­цы 
Мі­ка­лаў­шчы­не (так ра­ней пі­
са­ла­ся яе наз­ва) Стаўб­цоў­ска­га 
па­ве­та. Як і яго брат Кастусь, 

што стаў зна­ка­мі­ты пад псеў­
да­ні­мам Якуб Ко­лас, Мі­хась 
ву­чыў­ся ў Ня­свіж­скай на­стаў­
ніц­кай се­мі­на­рыі, пра­ца­ваў 
у  на­род­най асве­це, кла­па­ціў­ся 
пра раз­віц­цё бе­ла­рус­кіх школ. 
Ён  — аў­тар пуб­лі­цыс­тыч­ных, 
мас­тац­кіх тво­раў, пры­све­ча­ных 
са­ма­вы­зна­чэн­ню бе­ла­ру­саў, 
а так­са­ма пы­тан­ням род­най мо­
вы. Скла­даў чы­тан­кі, кнігі пра 
скаў­цкі рух для дзя­цей.

Мі­хась Міц­ке­віч  — так 
склаў­ся яго­ны лёс — жыў у роз­

ных дзяр­жа­вах: Ра­сій­
скай ім­пе­рыі, Поль­
шчы, Гер­ма­ніі, ЗША… 
Ад­нак ду­шою, свед­
чаць і яго­ныя род­ныя, 
сяб­ры, і яго­ны твор­чы 
на­ро­бак, заў­сё­ды за­
ста­ваў­ся з род­наю Бе­
ла­рус­сю. Ада­рва­ны 
ад Баць­каў­шчы­ны, 
вост­ра зве­даў вя­лі­кую 
ту­гу па Ра­дзі­ме. Быў 
ча­ла­ве­кам глы­бо­ка на­

бож­ным, та­му ў 60‑х га­дах, 
жы­ву­чы ў ЗША, за­ня­ўся пе­ра­
кла­дам Еван­гел­ля з цар­коў­на­
сла­вян­скай на  бе­ла­рус­кую мо­
ву. Вы­да­дзе­ны бы­лі толь­кі два 
пер­шыя Еван­гел­лі  — па­вод­ле 
Мац­вея і па­вод­ле Мар­ка. Цал­
кам пе­ра­клад яшчэ не дру­ка­ваў­
ся. Ад­нак жа тое, што каш­тоў­ны 
рукапіс Мі­ха­ся Кан­стан­ці­на­ві­ча 
тра­піў на  Баць­каў­шчы­ну, дэ­

ман­стру­ец­ца ў На­цы­я­наль­най 
біб­лі­я­тэ­цы, да­ступ­ны чы­та­чам 
яе ў ліч­ба­вым фар­ма­це, свед­
чыць: ані­я­кая пра­ца, у  якую 
ўкла­дзе­на ду­ша, не бы­вае мар­
най. “Трэ­ба толь­кі вы­ву­чыц­ца 
ча­каць”, як спя­ва­ец­ца ў ад­ной 
вядо­май пес­ні. Бо ўся­му свой 
час. І ка­лі, бывае, актывісты бе­
ла­рус­ка­га ру­ху ў за­меж­жы су­
мня­ва­юц­ца, ці бу­дзе пры­зна­ная 
іх дзей­насць на Баць­каў­шчы­не, 
то — не су­мня­вай­це­ся. Зга­дай­
це Еван­гел­ле ад Мі­ха­ся Міц­ке­
ві­ча і не  апус­кай­це ру­кі. Вось 
та­кую, на мой по­гляд, важ­ную 
ды над­звы­чай су­час­ную дум­
ку да­но­сіць нам яшчэ з да­лё­кіх 
60‑х га­доў, ка­лі да Не­за­леж­най 
Бе­ла­ру­сі, да сва­бод­на­га ве­ра­
выз­нан­ня ў ёй бы­ло яшчэ вель­
мі да­лё­ка, ма­лод­шы, лю­бі­мы 
брат Пес­ня­ра. І гэ­та, пэў­на  ж, 
ёсць важная вест­ка та­го Еван­
гел­ля. Ды яшчэ — моў­ныя скар­
бы, якія, спа­дзя­ю­ся, у нас усіх 
бу­дзе маг­чы­масць па­гля­дзець, 
аца­ніць, а не­чым і ска­рыс­тац­ца.

Пад час ім­прэ­зы на­ведні­кі 
вы­ста­вы маг­лі па­ба­чыць так­са­
ма вы­дан­ні на­ша­га зем­ля­ка, які 
здо­леў шмат зра­біць для за­ха­
ван­ня, ад­ра­джэн­ня мат­чы­най 
мо­вы.
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Марыя Міцкевіч — 
у цэнтры ўвагі

Фрагмент рукапіснага Евангелля

Міхась Міцкевіч
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Што цікавіць Пецімат?
Сябры беларускай літаратуры

Паэтэса Пецімат Петрымава 

“Чачню цікавіць 
гуманітарны,  
мастацкі свет  

Беларусі” 
Пе­ці­мат Пет­ры­ма­ва.­

Ра­сія, Чач­ня

Гуляла Масленіца

тэрыторыя дружбы

У пе­рад­апош­ні дзень 
Мас­ле­ні­цы ў яра­слаў­скім 
Му­зеі Мак­сі­ма Баг­да­но­ві­ча 
ла­дзі­ла­ся вя­сё­лае свя­та

Пра­ект “Мас­ле­ні­ца па-бе­ла­
рус­ку” мы спе­цы­яль­на рых­та­ва­лі 
для вы­клад­чы­каў, кур­сан­таў Яра­
слаў­ска­га вы­шэй­ша­га ва­ен­на­га 
ву­чы­лі­шча су­праць­па­вет­ра­най 
аба­ро­ны. Му­зей на­ве­да­лі гос­ці 
з Ал­жы­ра, В’ет­на­ма, Ман­го­ліі, 
Ан­го­лы і Бу­рун­дзі. Юна­кі зна­ё­
мі­лі­ся з экс­па­зі­цы­яй му­зея, да­
ве­да­лі­ся пра бе­ла­рус­ка­га паэ­та з 

бе­ра­гоў Вол­гі, яго жыц­цё й твор­
часць, па­чу­лі жы­вую бе­ла­рус­кую 
мо­ву.

За­меж­ныя гос­ці па­ба­чы­лі 
Мас­ле­ніч­ны аб­рад, паў­дзель­ні­ча­
лі ў на­род­ных гуль­нях і за­ба­вах. 
З вя­лі­кім апе­ты­там час­та­ва­лі­ся 
гарачымі блі­на­мі. А по­тым, пад­
ма­ца­ваў­шы­ся, спа­бор­ні­ча­лі ў сі­ле 
й спры­це, як тое ка­лісь­ці ра­бі­лі ў 
бе­ла­рус­кіх вёс­ках.

Кацярына Меншыкава,  
су­пра­цоў­ні­ца Му­зея­

Мак­сі­ма Баг­да­но­ві­ча, г. Яраслаўль

“Масленіца па-беларуску” ім даспадобы

Са свя­там 8 Са­ка­ві­ка — ві­та­ем Бе­ла­русь!
Зды­мак даслаў кі­раў­нік Са­ю­за бе­ла­ру­саў До­на Ула­дзі­мір Бан­цэ­віч. 

Він­ша­ван­кі ма­ля­ва­лі яго вучні з гур­тка юных мас­та­коў “Аб­ра­зок”.


